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RUSSIAN: LEVEL I 
 
ЛЕНИВЫЙ ПЛАСТИЛИН 
 
Трудно мнётся, 
Туго гнётся, 
Он лепиться не даётся! 
Вот вам и нелепица – 
Пластилин не лепится! 
 
То ли мальчик нерадивый, 
То ли пластилин ленивый… 
 
A. Orlova 

 
 
 
 
 
 
 
 
RUSSIAN: LEVEL II 
 
ВСЁ ОТНЯТО: И СИЛА, И ЛЮБОВЬ 
 
Всё отнято: и сила, и любовь. 
В немилый город брошенное тело 
Не радо солнцу. Чувствую, что кровь 
Во мне уже совсем похолодела. 
 
Весёлой Музы нрав не узнаю: 
Она глядит и слова не проронит, 
А голову в веночке тёмном клонит, 
Изнеможённая, на грудь мою. 
 
A. Akhmatova 
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RUSSIAN: LEVEL III 
 
У ПОРОГА 
 
На сердце непонятная тревога, 
Предчувствий непонятных бред. 
Гляжу вперед — и так темна дорога, 
Что, может быть, совсем дороги нет. 
 
Но словом прикоснуться не умею 
К живущему во мне — и в тишине. 
Я даже чувствовать его не смею: 
Оно как сон. Оно как сон во сне. 
 
О, непонятная моя тревога! 
Она томительней день ото дня. 
И знаю: скорбь, что ныне у порога, 
Вся эта скорбь — не только для меня! 
 
Z. Gippius 
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RUSSIAN: LEVEL IV/NATIVE 
 
ВЫХОЖУ ОДИН Я НА ДОРОГУ 
 
Выхожу один я на дорогу; 
Сквозь туман кремнистый путь блестит; 
Ночь тиха. Пустыня внемлет богу, 
И звезда с звездою говорит. 
В небесах торжественно и чудно! 
Спит земля в сияньи голубом... 
Что же мне так больно и так трудно? 
Жду ль чего? жалею ли о чем? 
 
Уж не жду от жизни ничего я, 
И не жаль мне прошлого ничуть; 
Я ищу свободы и покоя! 
Я б хотел забыться и заснуть! 
 
Но не тем холодным сном могилы... 
Я б желал навеки так заснуть, 
Чтоб в груди дремали жизни силы, 
Чтоб дыша вздымалась тихо грудь; 
 
Чтоб всю ночь, весь день мой слух лелея, 
Про любовь мне сладкий голос пел, 
Надо мной чтоб вечно зеленея 
Темный дуб склонялся и шумел. 
 
M. Lermontov 
 
 


